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міжкультурна взаємодія, толерантність, європейська мобільність, академічна мобільність, 

європейський освітній простір, інтернаціоналізація освіти, комунікативна компетентність, 

соціокультурна адаптація. 

Метою навчання освітнього компонента «Міжкультурна комунікація та розвиток 

європейської мобільності майбутніх учителів початкових класів» полягає у формуванні у здобувачів 

освіти здатності до ефективної міжкультурної взаємодії, розвитку культурної та комунікативної 
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компетентностей, оволодінні цінностями європейського освітнього простору, а також підготовці до 

участі в академічній і професійній мобільності в умовах інтернаціоналізації освіти.  

Основними завданнями вивчення освітнього компонента «Міжкультурна комунікація та 

розвиток європейської мобільності майбутніх учителів початкових класів» є: 

- формування системи знань про сутність, принципи та особливості міжкультурної 

комунікації в сучасному освітньому просторі;  

- розвиток міжкультурної, комунікативної та соціокультурної компетентностей 

майбутніх учителів;  

- засвоєння цінностей європейського освітнього простору та принципів 

інтернаціоналізації освіти;  

- формування здатності до ефективної взаємодії в полікультурному середовищі та 

запобігання міжкультурним конфліктам;  

- ознайомлення з можливостями академічної та професійної мобільності, зокрема 

європейськими освітніми програмами; 

- розвиток навичок адаптації до іншомовного та міжкультурного середовища; 

- формування готовності до участі в міжнародних освітніх проєктах і програмах обміну;   

- виховання толерантності, поваги до культурного різноманіття та європейських 

цінностей. 

 

Компетентності та програмні результати навчання:  

Програмні компетентності Програмні результати навчання 

Інтегральна Здатність розв’язувати дослідницькі та/або інноваційні задачі у сфері 

початкової освіти.  

Загальні ЗК 2. Здатність генерувати нові ідеї 

(креативність).  

ПРН 3. Створювати інноваційне 

інформаційно-освітнє середовище 

початкової школи, адаптувати 

його до різних умов реалізації 

освітнього процесу.  

ЗК 4. Здатність працювати автономно. ПРН 5. Здійснювати супервізію, 

інтервізію, надавати педагогічну, 

психологічну та методичну 

допомогу учасникам освітнього 

процесу. 

Спеціальні 

(фахові) 

ФК 2. Здатність використовувати різні 

стратегії комунікації державною та 

іноземною мовами в професійній та 

науковій діяльності у сфері початкової 

освіти. 

ПРН 2. Вільно обговорювати 

результати професійної 

діяльності, досліджень та 

інноваційних проєктів у сфері 

початкової освіти державною та 

іноземною мовами усно і 

письмово. 

ФК 5. Здатність до педагогічного 

партнерства в професійній та науковій 

діяльності, саморозвитку та навчання 

впродовж життя.  

ПРН 5. Здійснювати супервізію, 

інтервізію, надавати педагогічну, 

психологічну та методичну 

допомогу учасникам освітнього 

процесу. 



ФК 6. Здатність управляти освітнім 

процесом у сфері початкової освіти, що 

потребує нових стратегічних підходів, з 

урахуванням аспектів соціальної та 

етичної відповідальності.  

ПРН 4. Організовувати та 

управляти освітнім процесом у 

сфері початкової освіти, 

налагоджувати співпрацю з 

різними соціальними 

інституціями, категоріями 

фахівців у стандартних, 

нестандартних та невизначених 

умовах.  

ФК 8. Здатність здійснювати моніторинг 

власної педагогічної діяльності, 

визначати індивідуальні професійні 

потреби та перспективи, оцінювати 

результати діяльності команд та 

колективів. 

ПРН 6. Об’єктивно оцінювати 

результати діяльності учнів та 

колективів у сфері початкової 

освіти, проводити педагогічну 

експертизу, здійснювати 

моніторинг власної педагогічної 

діяльності. 

 

Зміст курсу: 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ МІЖКУЛЬТУРНОЇ 

КОМУНІКАЦІЇ 
Тема 1.1. Зміст і структура поняття «міжкультурна комунікація». Поняття 

міжкультурної комунікації, її функції, види, роль у сучасному глобалізованому суспільстві. 

Тема 1.2. Культурна ідентичність і міжкультурна чутливість. Особливості культурної 

ідентичності, механізми її формування. Розвиток міжкультурної чутливості як основи 

ефективної взаємодії. 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 2. КУЛЬТУРНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ УЧИТЕЛЯ 

Тема 2.1. Культурна та міжкультурна компетентність у професійній діяльності вчителя. 

Поняття культурної та міжкультурної компетентності. Толерантність, емпатія та здатність до 

ефективної взаємодії у полікультурному освітньому середовищі. 

Тема 2.2. Бар’єри міжкультурної комунікації та стратегії їх подолання. Основні типи 

міжкультурних бар'єрів (мовні, психологічні, соціокультурні), причини їх виникнення. 

Стратегії подолання та формування ефективної комунікативної поведінки. 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 3. ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ОСВІТНІЙ ПРОСТІР 

Тема 3.1. Європейський освітній простір та інтернаціоналізація освіти. Основні 

принципи та цінності європейської освіти. Інтеграційні процеси. Роль інтернаціоналізації у 

професійній підготовці вчителя. 

Тема 3.2. Порівняльний аналіз освітніх систем країн ЄС. Особливості організації 

початкової освіти у провідних країнах Європи. Спільне та відмінне у змісті, методах і 

підходах до навчання молодших школярів. 

 



ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 4. АКАДЕМІЧНА МОБІЛЬНІСТЬ ТА ОСВІТНІ 

ПРОГРАМИ 
Тема 4.1. Академічна мобільність і можливості для майбутніх учителів. Сутність 

академічної мобільності. Програми обміну, умови участі, адаптація до міжнародного 

середовища та значення мобільності для професійного розвитку. 

Тема 4.2. Європейські освітні програми та грантові можливості. Ключові програми 

(Erasmus+, освітні гранти), механізми участі, підготовка заявок, формування індивідуальної 

освітньої траєкторії. 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 5. ПРАКТИКА МІЖКУЛЬТУРНОЇ ВЗАЄМОДІЇ 
Тема 5.1. Комунікативні стратегії у полікультурному освітньому середовищі. 

Подолання міжкультурних бар’єрів, профілактика конфліктів, побудова ефективної 

педагогічної взаємодії в умовах культурного різноманіття. 

Тема 5.2. Цифрові інструменти міжкультурної комунікації та онлайн-мобільність 

(eTwinning). Використання цифрових платформ для міжкультурного обміну. Віртуальна 

академічна мобільність як альтернативний формат міжнародної співпраці. 

 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 6. ПРОФЕСІЙНА САМОРЕАЛІЗАЦІЯ В УМОВАХ 

МОБІЛЬНОСТІ 

Тема 6.1. Соціокультурна адаптація та міжкультурна гнучкість. Процеси адаптації до 

нового культурного середовища, розвиток міжкультурної гнучкості, формування готовності 

до професійної діяльності в міжнародному контексті. 

Тема 6.2. Міжкультурна компетентність учителя початкових класів у контексті НУШ. 

Реалізація набутих міжкультурних компетентностей у практиці початкової школи. 

Полікультурне виховання молодших школярів відповідно до цінностей Нової української 

школи та євроінтеграційного курсу України. 

 

Методи навчання: Бесіда, пояснення, лекція, інструктаж, дискусія, диспут, робота з 

першоджерелами, метод зацікавлення, метод емоційного сплеску та заохочення, ділові ігри, 

рольові ігри, інтерактивні методи навчання (ажурна пилка, асоціативний кущ, акваріум 

тощо), метод проєктів. 

Політика курсу (особливості проведення навчальних занять): активна участь в 

освітньому процесі, своєчасне виконання завдань аудиторних занять та самостійної роботи.  

Політика щодо відвідування навчальних занять. Відвідування навчальних занять 

(лекційних і практичних занять), контрольного заходу (заліку) є обов’язковим. За 

об’єктивних обставин навчання може здійснюватися в онлайн режимі.  
Політика щодо пропусків навчальних занять. У разі пропуску навчальних занять із 

поважних причин здобувач має право їх відпрацювати за графіком консультацій (подати 

конспект лекції; навчальні й контрольні завдання, передбачені тематичними планами 

практичних занять). 
Політика щодо підготовки здобувачів до практичних занять. Підготовка до 

практичних занять включає: ознайомлення із силабусом і робочою програмою навчальної 

дисципліни, тематичними планами практичних занять; опрацювання матеріалів лекцій, 

підручників, посібників, монографій, законодавчих і нормативних документів та інших 

рекомендованих джерел; написання плану (стислого конспекту) відповідей на питання для 

обговорення, виконання завдань для самостійної та індивідуальної роботи.  



Політика щодо використання телефонів та інших електронних пристроїв. Під час 

проведення навчальних занять електронні пристрої мають перебувати в безшумному режимі 

роботи. Користування електронними пристроями в цілях, не пов’язаних із навчанням, є 

неприпустимим. 
Політика дотримання академічної доброчесності полягає в дотриманні норм 

«Положення про академічну доброчесність у Бердянському державному педагогічному 

університеті» (http://bdpu.org/wp-content/uploads/2020/03/akademdobrochesnist-_sayt.pdf): 

самостійно виконувати навчальні і контрольні завдання; посилатися на джерела інформації в 

разі використання ідей, тверджень, відомостей; надавати достовірну інформацію про 

результати власної навчальної (наукової, творчої) діяльності, джерела інформації.  
Підготовка завдань самостійної та індивідуально-дослідної роботи здійснюється у 

письмовому або електронному (розміщення файлів на платформі Moodle) вигляді та 

передбачає усне обговорення питань протягом семінарського заняття з теми або під час 

індивідуальної/групової консультації. Роботи, які виконано не в повному обсязі або 

оформлено без дотримання вимог, повертаються здобувачеві на доопрацювання. Повторно 

здати роботу на перевірку необхідно не пізніше, ніж через тиждень після проведення заняття 

з відповідної теми (письмово/в електронному вигляді на платформі Moodle). 
Результати навчання, отримані здобувачами вищої освіти у неформальній чи 

інформальній освіті, визнаються згідно з Положенням про організацію освітнього процесу в 

БДПУ (https://bdpu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/Polozhennia-pro-orhanizatsiiu-osvitnoho-

protsesu-v-BDPU.pdf) та Положенням про оцінювання навчальних досягнень здобувачів 

вищої освіти у БДПУ (https://bdpu.org.ua/wp-content/uploads/2021/11/kryter_ocin_2021.pdf).  
Технічне й програмне забезпечення/обладнання, наочність: 

Навчально-методичний комплекс (робоча програма, силабус, плани практичних 

занять, завдання для самостійної роботи, запитання до заліку та ін.) завантажено на 

корпоративній освітній платформі ЗВО – Moodlе БДПУ. До дисципліни студентів підкріплює 

викладач.  

В умовах дистанційного навчання лекційні та практичні заняття проводяться в онлайн-

режимі у визначений розкладом час в ZOOM (ідентифікатор постійної персональної 

конференції викладача – 922 467 7226, код доступу – 1111). Самостійні та індивідуальні 

роботи надсилаються на оцінювання через систему Moodle у визначений політикою курсу 

термін. Консультації здобувачів проводитимуться згідно з визначеним графіком. Система 

нарахування балів публічно висвітлюється в журналі оцінок (система Moodlе). 

 

Система оцінювання та вимоги: 

Критерії та показники контролю 

 Основними критеріями оцінювання навчальної діяльності здобувачів другого 

(магістерського) рівня вищої освіти з курсу «Міжкультурна комунікація та розвиток європейської 

мобільності майбутніх учителів початкових класів» є її систематичність, активність і 

результативність. 

 Показниками систематичності навчальної діяльності є відвідування майбутніми 

фахівцями лекційних та практичних занять з ОК та своєчасне виконання самостійних і 

контрольних робіт.  

 Активність здобувачів освіти на лекційних, практичних заняттях визначається якістю 

підготовки до них і рівнем виконання завдань практичного, творчого та дослідницького 

характеру. 

 Показником результативності є правильність виконання на практичних заняттях усіх 

видів робіт, ґрунтовність виконання дослідницьких завдань для самостійної роботи, участь у 

науково-дослідній роботі, а також успішна діяльність під час виробничої практики. 

http://bdpu.org/wp-content/uploads/2020/03/akademdobrochesnist-_sayt.pdf
https://bdpu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/Polozhennia-pro-orhanizatsiiu-osvitnoho-protsesu-v-BDPU.pdf
https://bdpu.org.ua/wp-content/uploads/2023/10/Polozhennia-pro-orhanizatsiiu-osvitnoho-protsesu-v-BDPU.pdf


Система здійснення контролю 

 Система контролю за навчальною успішністю здобувачів вищої освіти передбачає 

поточний та підсумковий контроль.  

 Завдання поточного контролю полягає в систематичній перевірці розуміння та 

засвоєння майбутніми вчителями початкових класів навчального матеріалу з курсу, якості 

виконання ними практичних, творчих, пошукових завдань (аудиторних і позааудиторних), 

здатності усно чи письмово відтворювати навчальний матеріал. Важливою складовою 

частиною здійснення поточного контролю є перевірка виконання завдань самостійної 

дослідницької роботи. 

 Завданням підсумкового контролю є підсумкова (тестова) перевірка рівня засвоєння 

студентами теоретичного матеріалу з курсу «Міжкультурна комунікація та розвиток 

європейської мобільності майбутніх учителів початкових класів» та здатність практично 

(репродуктивно, конструктивно, творчо) використовувати набуті знання (захист проєктної 

роботи). 

Форми контролю 

Основними формами поточного контролю є такі види робіт: 

1) усне опитування та участь у дискусіях під час практичних занять;  

2) виконання тестових завдань;  

3) підготовка та захист презентацій;  

4) виконання індивідуальних завдань;  

5) аналіз кейсів і ситуацій міжкультурної взаємодії;  

6) виконання письмових робіт;  

7) участь у тренінгах та рольових іграх;  

8) оцінювання самостійної роботи здобувачів освіти. 

Засоби контролю 

Засобом контролю навчальної діяльності студентів з курсу «Міжкультурна комунікація 

та розвиток європейської мобільності майбутніх учителів початкових класів» є розгалужена 

система балів, яка є: 

- накопичувальною (складається із суми балів за різними видами здійсненого 

контролю); 

- рейтинговою (використовуються числові величини для визначення рівнів навчальної 

успішності студентів); 

- варіативною (кількість балів зумовлюється специфікою видів навчальної діяльності 

студентів). 

Реалізація системи контролю передбачає оцінювання балами навчальної успішності 

студентів за розробленою технологією поточного та підсумкового контролю. 

Залучення майбутніх фахівців у неформальну освіту (семінари, вебінари, науково-

практичні конференції) зараховується додатковими 5 балами. 

Повторне складання завдань поточного контролю з освітнього компонента може 

проводитися до початку сесії тільки за наявності поважних причин (хвороба, відрядження та 

ін.). 

Додаткове оцінювання: 

Написання наукових тез з дисципліни 10 

Семінари, вебінари, науково-практичні конференції 5 

Всього  15 



Здобувач вищої освіти, який успішно виконав усі види роботи, має можливість набрати 

100 балів. 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

Для оцінювання навчальних досягнень здобувачів вищої освіти застосовується 

внутрішня університетська шкала. Мінімальний пороговий рівень оцінки з освітнього 

компонента є єдиним в Університеті, не залежить від форм і методів оцінювання, складає 

50 балів. 

 

Оцінка  

за університетською шкалою 

Оцінка за шкалою ECTS 

90-100 A 

78-89 B 

65-77 С 

58-64 D 

50-57 E 

35-49 FX 

(з можливістю повторного складання) 

1-34 F 

(з обов’язковим повторним вивченням ОК) 
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